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В статье рассматривается, как система образов выстраивается через взаимо-

действие визуального и вербального в графическом романе “Las calles de arena” 

испанского комиксиста П. Роки. Основной темой произведения является поиск 

и принятие себя. Показано, что визуальный план повествования участвует в со-

здании интертекстуальных связей (библейские отсылки, эстетика и идеи Бор-

хеса), иронии, абсурда, идеи противоречивости мира, мотива двойничества. 

Сделан вывод, что художественная целостность произведения и его образная 

система выстраиваются через единство визуального и вербального. 

Ключевые слова: графический роман, комикс, интермедиальность, система 

образов, визуальное повествование, испанская литература.  

 

В последние годы графический роман не только обрёл популярность 

и прочно укрепился в массовой культуре, но и вошёл в сферу научного 

интереса, поскольку воплощает в себе принципы интермедиальности и 

синкретичности искусств, единство которых было провозглашено ещё 

в первой половине ХХ в. [Арнхейм 1994: 79]. Будучи более сложной 

формой комикса [Muro Munilla 2022: 137], графический роман пред-

ставляет собой поликодовое или креолизованное произведение, в кото-

ром художественное единство достигается через взаимодействие не-

скольких семиотических кодов – визуального и вербального (см. [Ейгер, 
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Юхт 1974; Сонин 2006]). Повествование в графическом романе стро-

ится через последовательность изображений – фреймов или кадров, – 

которые задают динамику, темп, атмосферу, создают визуальный образ 

героев. Языковая составляющая преимущественно представлена диало-

гами, иначе говоря, язык графического романа стремится имитировать 

устную речь, что во многом сближает его с драмой и кинематографом. 

Как представляется, графический роман – не просто интермедиальное 

искусство, но глубоко синкретичное, поскольку визуальное и вербаль-

ное в нём неделимы [Goldsmith 2010: 4].  

В рамках настоящего исследования мы обратились к графическому 

роману “Las calles de arena” (2009) испанского комиксиста и иллюстра-

тора Пако Роки (Paco Roca, 1969). Отметим, что П. Рока является одним 

из наиболее значимых современных авторов графических романов в Ис-

пании, он был удостоен ряда наград, а его произведения были неодно-

кратно экранизированы. В своём творчестве П. Рока размышляет о 

жизни и «вечных» вопросах: отношения отцов и детей (La casa, 2015), 

старение и смерть, роль памяти в жизни отдельного человека (Arrugas, 

2007) и общества в целом (Los surcos del azar, 2013), переживание 

утраты. Но, пожалуй, главной, сквозной темой П. Роки является поиск 

себя, познание и принятие своего «Я». Именно эта тема выходит на пер-

вый план в романе “Las calles de arena”.  

Главный герой, «человек без имени» (el hombre sin nombre), попа-

дает в незнакомый квартал, из которого безуспешно пытается вы-

браться. Блуждание по бесконечному лабиринту «улиц из песка» стано-

вится путём познания и принятия себя, на котором герой сталкивается 

с другими обитателями квартала и «Башни» – отеля, где они живут. Вза-

имодействуя с другими, «человек без имени» не только преображается 

сам, но и преображает окружающих. Рассмотрим подробнее, как си-

стема образов выстраивается через единство визуального и вербаль-

ного. 

Прежде всего обратимся к образу самого квартала, являющегося не 

только фоном, но активным участником повествования, с которым вза-

имодействуют герои. Заметим, что уже название романа (и квартала) – 

«Улицы из песка» – отсылает к творчеству Х. Л. Борхеса и рассказу 

«Книга Песка» (El libro de arena, 1975), в котором содержание книги 

было изменчивым и непостоянным, как и квартал в романе: если герой 

Х. Л. Борхеса сталкивается с новым содержанием всякий раз, как от-

кроет книгу, то герой П. Роки не может выбраться из квартала из-за по-

стоянно меняющихся улиц. И хотя П. Рока напрямую не цитирует 

Х. Л. Борхеса, влияние великого аргентинского писателя прослежива-
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ется в визуальной составляющей романа. Так, квартал представляет со-

бой бесконечный лабиринт – образ, которым Х. Л. Борхес был бук-

вально одержим [Тейтельбойм 2003: 297]. А отель, с говорящим назва-

нием «Башня», визуально напоминает вавилонскую башню со знамени-

той картины П. Брейгеля старшего (см. [Roca 2009: 28, 60, 72, 98–101]), 

что также перекликается с «Вавилонской библиотекой» Х. Л. Борхеса. 

И если в библиотеке хранятся бесчисленные книги, в которых всё уже 

написано, то в вавилонском отеле П. Роки бесчисленное количество 

комнат, обитатели которых, как и главный герой, заблудились, потеряли 

себя, и никак не могут покинуть лабиринт. Таким образом, изобрази-

тельная составляющая вкупе с приёмами магического реализма позво-

ляет П. Роке выстроить прочную связь с художественным миром и 

наследием Х. Л. Борхеса, что придаёт роману дополнительную глубину, 

делает его многослойным. 

Библейские мотивы в романе не ограничиваются вавилонской баш-

ней. Так, в квартале есть море, которое появилось, когда дождь шёл 40 

дней и ночей [Roca 2009: 64]. Однако настоящий потоп, уничтоживший 

весь квартал, наступает лишь в конце романа, а когда дождь прекраща-

ется и тучи рассеиваются, герой в гробу-ковчеге прибивается к вершине 

«Башни», как Ной к вершине горы. Именно там человек без имени 

встречает девушку с письмами, т.е. обретает свою «пару». Интересно, 

что роман, следуя за образом уробороса, сопровождавшего эпиграф 

[там же: 8], закольцовывается. Повествование начинается с того, что де-

вушка главного героя обвиняет его в незрелости и заявляет: «Если хо-

чешь жить на луне, то делай это без меня» (здесь и далее пер. наш. 

–  О. Д., А. П.) [там же: 10]. На последнем фрейме человек без имени и 

девушка с письмами сидят на луне [там же: 102]. Так, герой не только 

примирился с собой, но и обрёл того, кто его понимает, т.е. познал себя 

через Другого. 

Кроме того, все девушки в квартале являются клонами покойной 

возлюбленной полковника Франциско Пьедры по имени Ева, иначе го-

воря, все они произошли от единственной первой женщины. Отсылка к 

библейской Еве также подчёркивает идею сотворения: Пьедра, уподоб-

ляясь богу, создает новых девушек из волос Евы, надеясь, что одна из 

них полюбит его, но всякий раз терпит неудачу. Вместе с тем, автор де-

лает акцент на одинаковых горничных [там же: 15, 36–37, 52–53] за-

долго до того, как становится известна история Евы [там же: 60–61]. Та-

ким образом, визуальный план повествования не только поддерживает 

вербальный, но часто предвосхищает его, как изображение уробороса 

на первой странице.  
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Схожим образом работает клетка с канарейкой у входа в квартиру 

сеньора Росендо – страдающего агорафобией картографа, который не 

выходит из дома, т.е. тоже лишён свободы [там же: 41]. А когда он уми-

рает, сначала мы видим мертвую канарейку и лишь затем – тело Росендо 

в мусорном баке. Так канарейка в клетке становится своего рода визу-

альной метафорой. Заметим, что сам образ картографа тоже выстраива-

ется через единство визуального и вербального. Например, высокоме-

рие Росендо подчеркивается не только его постоянным хвастовством и 

повторяющейся репликой: «Это мой маленький недостаток», – но и 

нарочито аристократичной обстановкой его жилища, находящегося на 

самой вершине башни, куда герой добирается с большим трудом. На 

протяжении всего их диалога автор показывает, как Росендо поедает пе-

ченье от сеньоры Эстер, но не благодарит за угощение ни её, ни чело-

века без имени, принимая дар как должное [там же: 41–44]. Противоре-

чие между видимостью, которую создаёт сеньор Росендо, и его внут-

ренним миром находит отражение и в его работе: он рисует карту «улиц 

из песка» в масштабе один к одному, не покидая своей комнаты. Огром-

ные рулоны, которые Росендо не способен поднять в одиночку, созда-

ются на основе крошечных визиток или упаковок с миниатюрными кар-

тами [там же: 42].  

Другим интересным примером является граф Диоген. Его внешний 

облик напоминает Носферату из одноименного фильма по мотивам 

«Дракулы» Б. Стокера, он интересуется, не хочет ли герой сдать кровь 

[там же: 57], не отражается в зеркалах, о чем красноречиво свидетель-

ствуют пластыри на его лице («Невозможно бриться, когда не видишь 

своего отражения» [там же: 62]). Так, П. Рока умело создаёт образ ти-

пичного для массовой культуры вампира, не называя его прямо. 

А стремление графа окружить себя портретами – только так он может 

убедиться, что существует – выражает его внутренний конфликт и по-

казывает глубокое одиночество существа, обреченного жить вечно, ко-

гда все близкие давно умерли. Примечательно, что граф, несмотря на 

своё имя, отсылающее к древнегреческому философу Диогену, пропо-

ведовавшему отказ от вещей, страдает накопительством. Живущий 

вечно, граф хранит каждую мелочь как воспоминание, из-за скопив-

шихся вещей он не может уехать: «Даже самая мельчайшая часть дома 

очень важна для моей жизни. Я бы не смог уехать без них» [там же: 63]. 

И лишь когда дом рушится, граф осознаёт, что вещи – не его жизнь, 

освобождается от оков прошлого и может покинуть квартал [там же: 

91]. 
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Часто визуальный язык не только дополняет или предвосхищает ка-

кие-то события, но является самостоятельным повествованием. Напри-

мер, главный герой попадает в дом сеньора, который всю жизнь мечтал 

умереть и теперь лежит в гробу, готовясь к смерти, пока вокруг него 

кипит жизнь. Его жена и дети приглашают героя на ужин, радостно рас-

сказывают о своей жизни, тогда как сеньор хранит молчание. Однако с 

помощью визуального повествования автор раскрывает его мысли, пе-

реживания, стремления. Мы видим, как сеньор с надеждой смотрит на 

куколку у окна и ждёт, когда она станет бабочкой, переродится, как и 

он сам [там же: 39]. В завершении романа, когда птица съедает куколку, 

сеньор, желавший умереть, осознаёт несбыточность, нелепость своей 

мечты и отказывается от неё – встаёт из гроба и выбрасывает похорон-

ные венки [там же: 75–76]. 

Идея неопределённости мира, поиска себя и утраты идентичности в 

эпоху постмодернизма часто перекликается с мотивом двойничества 

(см. [Slethaug 2003]), который зародился ещё в эпоху романтизма 

(А. фон Шамиссо, Э. А. По). В романе П. Роки поиск идентичности, 

внутренний разлад так же находит воплощение в образе двойника – се-

ньора Допельгангера, который пытается похитить личность героя. 

Двойник буквально отделяется от главного героя, словно тот расщепля-

ется надвое [Roca 2009: 23–24], т.е. происходит свойственное для пост-

модернистской трактовки двойничества «расщепление Я» [Джумайло 

2010: 164], и сбегает, забрав пиджак и куклу, которая была последним 

напоминанием о внешнем, реальном мире, и о нежелании главного ге-

роя взрослеть. Автор показывает раздвоение лишь визуальными сред-

ствами, что позволяет прочувствовать растерянность, шок и смятение 

героя, который, как и читатель, не понимает, что происходит. Вместе с 

частью себя герой теряет и своё имя [Roca 2009: 30]. Он узнает, что се-

ньор Допельгангер пытается похитить его личность, и поиск выхода из 

квартала становится гонкой со временем, которая лишь ужесточается 

после смерти картографа и похищения карты [там же: 73–74]. В конце 

человек без имени вновь встречает сеньора Допельгангера и пытается 

отобрать у него карту, т.е. вместо принятия себя он по-прежнему стре-

мится выбраться из лабиринта, однако пути назад нет: двойник сбегает, 

а карту уносит бурный поток воды [там же: 93–94].  

Визуальное повествование выходит на первый план в конце романа, 

когда мир «улиц из песка» начинает рушиться. Оброненное письмо за-

пускает цепную реакцию, и все обитатели «Башни» освобождаются, по-

кидают квартал, только главный герой продолжает блуждать по опу-

стевшим комнатам отеля – единственный, кто так и не смог найти выход 
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из «улиц песка». После окончания потопа он получает карту, но выбра-

сывает её, поскольку обретает нечто более важное – себя [там же: 100]. 

В. В. Одинцов отмечает, что противоречие между объективным автор-

ским повествованием и голосами героев «создаёт эстетическое напря-

жение, драматизм изложения» [Одинцов 1973: 40]. В графическом ро-

мане, построенном исключительно на диалогах персонажей, таким объ-

ективным повествователем, как представляется, становится изображе-

ние, подобно тому, как выбор ракурса, плана, монтаж в фильме вопло-

щают голос коллективного автора. 

Очевидно, изображение и текст в романе П. Роки находятся в нераз-

рывном единстве. Атмосфера нелепости, абсурда, ироничность повест-

вования во многом достигаются через взаимодействие изображения и 

слова: переполненный вещами дом Диогена; картограф и путешествен-

ник, неспособный покинуть комнату; моряки, ни разу не вышедшие в 

море; уборщица, вытирающая пол во время потопа и др. Интертексту-

альность романа также заложена в изображении, а не тексте: многочис-

ленные библейские отсылки, аллюзии на других писателей и произве-

дения, характерное для романтизма двойничество и др. Таким образом, 

визуальное в романе не только дополняет вербальное, но и углубляет, 

предвосхищает, расширяет то, что выражено словами, делает повество-

вание многослойным. 
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The article examines how the system of images is built through the interaction of 

the visual and verbal in the graphic novel Las calles de arena by the Spanish comic 

artist P. Roca. The main theme of the work is the search for oneself, acceptance of 

one’s personality. It is shown that the visual in the narrative creates intertextual con-

nections (biblical references, aesthetics and ideas of Borges), irony, absurdity, contra-

dictory nature of the world, duality motif. It is concluded that only the unity of the 

visual and verbal can establish the artistic integrity and system of images.  
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